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Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины Египта, Канады Китая, 
Кубы Норвегии Соединенного Королевства Be 
ликобритании и Северной Ирландии Соединен 
ных Штатов Америки Союза Советских Социа 
листических Республик Украинской Советской 
Социалистической Республики, Франции 

1 Предварительная повестка дня 
(S/Âgenda 455) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индонезийский вопрос 

a) специальный доклад Совету Безопасно 
сти о Конференции круглого стола представлен­
ный Комиссией Организации Объединенных На­
ций для Индонезии (S/1417) 

b) приложение к специальному докладу Со­
вету Безопасности о Конференции круглого сто­
ла (S/1417/Add 1) 

2 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

3 Индонезийский вопрос 
По приглашению Председателя представи­

тель Австралии г-н Худ представитель Бель­
гии г-н Лангенхове представитель Бирмы У 
Тин Маун представитель Индии сэр Бенегаль 
H Pay, представитель Нидерландов г-н ван 
Ройен, представитель Пакистана сэр Мохам-
мед Зафрулла-хан, представитель Филиппин 
г-н Лопес и представитель Индонезийской Рес­
публики г-н Палар занимают места за столом 
Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
От имени Совета я хочу приветствовать г-на Эр 
неста Гросса заместителя представителя Соеди­
ненных Штатов, который сегодня впервые при­
нимает участие в заседаняих Совета 

Что касается вопроса об одновременных или 
последовательных переводах, то мы будем сле­
довать обычному порядку с тем однако что для 
того чтобы помочь председателю вести заседа­

ния будет также и одновременный перевод на 
английский язык всех замечаний, сделанных на 
других языках 

В качестве представителя КАНАДЫ, я хочу 
сейчас сделать краткое заявление относительно 
проекта резолюции (S/1431) от 12 декабря 
1949 года, который был внесен моей делегацией 
и роздан членам Совета Безопасности 

Как председатель Совета, я вполне естествен­
но сознаю свой долг сделать все возможное что­
бы сэкономить Совету время До сегодняшнего 
заседания у меня был поэтому ряд неофициаль­
ных совещаний с представителями сторон — а 
именно с представителями Индонезийской Рес­
публики и Нидерландов, — чтобы установить их 
взгляд на то как лучше всего Совет мог бы по­
мочь им в будущем Уже в течение значительного 
периода времени моя делегация следит за раз­
витием событий в Индонезии с большим внима­
нием и глубоким интересом Недавно мы, так же 
как и другие делегации представленные в Со­
вете, получили специальный доклад Комиссии 
Организации Объединенных Наций для Индо­
незии [S/1417] и пространные приложения к 
нему [8/1417/Addl] и мы изучили их очень 
внимательно Основываясь на этих докладах и 
принимая во внимание изложенные нам заинте­
ресованными сторонами взгляды, моя делегация 
составила проект резолюции который представ­
лен на обсуждение Совету Выступая в качестве 
представителя Канады, я полагаю что этот про 
ект резолюции отвечает настояпщм условиям и 
обеспечит проведение требуемых мер Я надеюсь 
поэтому, что он окажется приемлемым для чле­
нов Совета 

Проект резолюции начинается с того, что с 
удовлетворением принимает к сведению специ­
альный доклад Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций для Индонезии от 10 ноября 1949 
года который отмечает благоприятный исход 
Конференции круглого стола в Гааге В резо­
люции далее приносятся поздравления заинтере­
сованным сторонам по поводу заключения со­
глашения, а Комиссии Организации Объединен­
ных Наций для Индонезии высказывается по­
хвала за тот вклад, который ею внесен оказа­
нием содействия заинтересованным сторонам 
Резолюция эта приветствует предстоящее учреж­
дение Республики Соединенных Штатов Индо­
незии в качестве независимого среренного го­
сударства И наконец, резолюция обращается к 
Комиссии Организации Объединенных Наций для 
Индонезии с просьбой продолжать отправлять 
возложенные на нее Советом Безопасности обя­
занности и, в частности, наблюдать за выполне-
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нием соглашений достигнутых на Конференции 
круглого стола и помогать в этом Комиссия так­
же конечно представит, как это от нее требу­
ется доклад Совету Безопасности 

Моей делегации представляется что эти суще­
ственные вопросы и должны быть учтены в лю­
бой резолюции которую Совет примет по этому 
вопросу в настоящей стадии 

Имеется еще одно замечание, которое я хочу 
сейчас сделать По мнению канадской делега­
ции, соглашение, достигнутое в Гааге является 
наглядным доказательством способности Совета 
Безопасности выполнять свои функции в смысле 
мирного разрешения споров согласно главе VI 
Устава Уже почти два с половиной года как 
Совет и созданные им органы неоднократно вме 
шивались в индонезийский вопрос, неослабно пы­
таясь установить базис для мирного разреше­
ния спора путем переговоров между двумя сто 
ронами Без сомнения было бы невозможно прий­
ти к соглашению если бы заинтересованные сто­
роны сами не были проникнуты решимостью до­
биться такого соглашения и мы чувствуем боль­
шое удовлетворение от того что и Совет, и глав­
ным образом наши представители на местах 
оказали им содействие Стороны дали яркое до­
казательство своего примирительного отношения 
и желания идти на уступки необходимые для 
заключения соглашения Никто не 1.танет сомне­
ваться в том что главная заслуга за достигну­
тое, а равно и главная ответственность за буду­
щие взаимоотношения принадлежит им 

И тем не менее роль Совета в этом вопросе 
была также важной Гибкая и приемлемая про­
цедура выработанная Советом в течение не­
скольких лет, в данном случае, как и в осталь­
ных случаях показала себя ценной для осущест­
вления нашей цели поощрения дела мира На­
стоящий опыт определенно отвергает доводы тех 
циников и пессимистов, которые склонны по­
смеиваться над работой Организации Объеди­
ненных Наций и отдельных ее органов В этом 
вопросе как и в других которые приходилось 
разрешать Совету, последний оказал ценную ус­
лугу делу мира 

В качестве представителя Канады в Совете 
Безопасности я хочу специально отметить чрст 
во удовлетворения, испытываемое моей делега­
цией по поводу исключительного содействия, ока­
занного представителями Совета Безопасности в 
Индонезии — в прошлом Комитетом добрых ус­
луг и Консульской комиссией, а позднее, начиная 
с 28 января 1949 года Комиссией Организации 
Объединенных Наций для Индонезии Чалены 
этой Комиссии в своих стараниях оказать со­
действие не знали усталости Члены Комитета 
при отправлении своих обязанностей показали 
большое умение и способность к проявлению бла­
горазумной инициативы Они показали твердость 
и такт, а также и осторожность когда этого тре­
бовала обстановка, и вызвали наше особое вос­
хищение, показав умеренность и скромность в 
тот момент, когда успех переговоров позволил 
им отойти в тень 

Комиссии однако предстоит во время переход­
ного периода, полезная хотя и второстепенная 
роль обеспечить спокойное осуществление раз­
личных соглашений По условиям своих согла 
шений заинтересованные стороны отвели Комис­
сии специальную задачу оказания им содейст­

вия по проведению в жизнь отдельных положе­
ний и соблюдению буквы и духа этих положе­
ний Принимая во внимание работу уже выпол­
ненную Комиссией, мы можем спокойно взирать 
на будущее и верить, что она успешно вьшолнит 
и эту свою новую обязанность 

Г н ван РОЙЕН (Нидерланды) (говорит по-
английски) Я хочу прежде всего искренно по­
благодарить Председателя от имени моей деле­
гации и от имени моего правительства за те лю­
безные слова, которыми он приветствовал исход 
Конференции круглого стола Мы голландцы 
считаем, что это действитетьно благоприятный 
случай для; принесения поздравлений, мы сами 
чрезвычайно обрадованы успехом этой Конфе­
ренции 

Я пользуюсь данным случаем чтооы выска­
зать несколько замечаний которые могут послу­
жить в качестве коротких комментариев к посту­
пившим в Совет Безопасности документам ка­
сающимся Конференции круглого стола 

Теперь когда Конференция в Гааге успешно 
закончилась заключением соглашения между тре­
мя сторонами ясно я полагаю что инициатива, 
проявленная моим правительством по созыву 
Конференции круглого стола, доказала что ини­
циатива эта была благоразумной и удачной Эта 
инициатива, разрешите мне напомнить была впер 
вые возвещена в речи, произнесенной Ее Вели­
чеством королевой Вильгельминой в декабре 1942 
года, в которой она подчеркнула твердое наме-
оение ее народа выработать новые взаимоотно­
шения между Нидерландами и Индонезией на ос­
нове равенства сторон и в которой она объявила 
о проекте созвать после освобождения Конферен 
цию круглого стола для осуществления этого про­
екта 

Многочисленные факторы содействовали успе­
ху Конференции круглого стола Среди них не 
на последнем месте находится то обстоятельст 
во, что делегаты Индонезии во главе с г ном 
Хатта и Султаном Гамидом проявили положи­
тельные государственные качества Я счастлив 
что могу воздать должное также той полезной 
роли которую сыграла Комиссия Организации 
Объединенных Наций для Индонезии — руко­
водившая постановлением Совета Безопасности 
от 23 марта [421-е заседание], постановлением, 
ответственность за которое главным образом не­
сет делегация Канады — как на предваритель­
ной конференции в Батавии так и на Конфе­
ренции круглого стола в Гааге Терпеливо, на­
стойчиво, проявляя находчивость, члены Комис­
сии Организации Объединенных Напий для Ин­
донезии оказывали свои добрые услут! во всех 
случаях, когда к ним обращались Сглаживая 
целый ряд трудностей и предлагая компромис­
сные решения, когда назревала угроза попасть 
в тупик Комиссия Организации Объединенных 
Наций для Индонезии действительно сыграла 
очень полезную роль при разрешении этой слож­
ной проблемы 

Воздавая сейчас должное одному из органов 
Организации Объединенных Наций я, однако, 
не хочу этим сказать что мое правительство из­
менило свое мнение по вопросу о компетентно­
сти нашей Организации разрешать этот спор Мы 
продолжаем сожалеть, что несмотря на неодно­
кратно выражавшееся пожелание правительства 
Нидерландов об обращении к Международному 



и 

Суду с просьбой высказаться по вопросу компе­
тенции на это пожелание никогда не было об­
ращено внимания 

По этому поводу я считаю себя обязанным за 
явить что как бы ни была полезна та роль 
которую сыграла Комиссия Организации Объеди 
ненных Наций для Индонезии в течение этих 
последних месяцев и как бы благодарны мы ни 
были этой Комиссии — потому что, как я уже 
сказал мы действительно ей благодарны — нель­
зя забывать или пренебрегать тем обстоятель­
ством, что как я уже имел случай заявить в 
Совете Безопасности правительство и народ Ни­
дерландов всегда проявляли большое и искрен­
нее желание пойти полностью навстречу стрем­
лению народов Индонезии к самоуправлению и 
независимости Расхождение в мнениях между 
Советом Безопасности и нами не затрагивало це 
ли к которой мы стремились а касалось лишь 
того как можно достигнуть этой цели и в какой 
срок По этой причине мое правительство глу­
боко убеждено, что даже без содействия Совета 
Безопасности и его органа Комиссии Организа 
ции Объединенных: Наций для Индонезии было 
бы достигнуто соглашение которое было бы и 
справедливым и приемлемым хотя по всей ве­
роятности до некоторой степени оно отличалось 
бы от настоящего соглашения 

Хотя ряд правительств имеет в большей или 
меньшей степени право на нашу благодарность 
за их участие и помощь во время этого конфлик­
та. Совету Безопасности без сомнения понятно 
что в этом отношении я хочу выделить бельгий­
ское правительство и особо поблагодарить его 
представителя за дружеские чувства и за то по­
нимание которое Бельгия постоянно проявляла 
в отношении моей страны в течение целого ряда 
истекших месяцев 

Успешный исход Конференции круглого стола 
отмечен как это было столь красноречиво ука­
зано [S/1417/Addl] на последнем заседании 
Конференции г ном Герремансом, очередным 
председателем Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций для Индонезии «концом конфлик­
та, разрешением задачи рождением нации и ос­
нованием союза» 

Значительные уступки и даже жертвы на ко­
торые пошло мое правительство на Конференции 
круглого стола были сделаны разумеется, для 
того чтобы добиться вполне приемлемого для 
обеих сторон соглашения, на которое свободно 
пошла бы Индонезия в качестве равноправного 
участника и которое, следовательно имело бы 
устойчивый и постоянный характер 

Что касается мероприятий финансового харак­
тера например мы не упускали из виду того 
соображения что Индонезии следует начать свою 
независимую жизнь без слишком тяжелого бре­
мени на своих плечах или слишком большой за­
долженности так как в этом отношении и так 
уже огромные задания стоят перед правитель­
ством молодого государства Repubhk Indonesia 
Senkat (Соединенные Штаты Индонезии) По 
этому нисколько не будет неуместным если я во­
спользуюсь случаем, чтобы высказать свою уве­
ренность в том что и другие правительства, во­
одушевленные этим примером последуют подоб­
ному курсу когда им придет время договари­
ваться с индонезийским правительством об уре 

гулировании непогашенных финансовых обяза­
тельств 

Имеется одно обязательство которое взяло на 
себя мое правительство на Конференции круг­
лого стола на которое я хочу особо обратить вни­
мание Совета Это обязательство со стороны 
Нидерландов всецело поддержать немедленно 
после передачи суверенных прав заявление 
Repubhk Indonesia Senkat (Соединенных Шта­
тов Индонезии) о принятии этого государства 
в члены Организации Объединенных Наций Мое 
правительство искренно надеется на то, что в 
свое время такое заявление встретит единодуш 
ное одобрение как Совета Безопасности, так и 
Генеральной Ассамблеи 

Разрешите мне указать еще на положение, ко 
торому мое правительство и нидерландский на­
род придают очень большое значение Речь идет 
о статье 2 Соглашения о мероприятиях переход­
ного периода которую можно найти в приложе 
НИИ XI к документу S/1417/Addl Статья эта 
гласит 

«Деление Республики Соединенных Штатов 
Индонезии на штаты-компоненты устанавливает 
ся окончательно Учредительным собранием в со­
ответствии с постановлениями временной консти­
туции Республики Соединенных Штатов Индоне­
зии на том условии, что будет проведен плебис­
цит среди населения территорий, указанных пра­
вительством Республики Соединенных Штатов 
Индонезии по рекомендации Комиссии по индо­
незийскому вопросу или другого органа Органи­
зации Объединенных Наций под наблюдением 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
индонезийскому вопросу или как сказано како­
го либо другого органа Объединенных Наций 
плебисцит относительно того, должны ли они 
образовать отдельный штат компонент или нет 

Каждому штату-компоненту предоставляется 
возможность ратифицировать окончательную ре­
дакцию конституции Если какой-либо штат-ком­
понент не ратифицирует этой конституции, ему 
разрешается вести переговоры об установлении 
особых отношений с Республикой Соединенных 
Штатов Индонезии и с Королевством Нидерлан 
дов» 

Эта статья как это видно предусматривает то, 
каким образом население различных территорий 
Индонезии может пользоваться своим правом на 
самоопределение Право на самоопределение га­
рантировано народу Индонезии как статьями 3 
и 4 Лингаджатского соглашения^, так и статьей 2 
Ренвильского соглашения и статьей 4 добавоч­
ных принципов [8/649, приложения XIII и VIII] 
Это право нашло также свое выражение в мемо­
рандуме от 22 июня 1949 г относительно Кон­
ференции круглого стола который был недавно 
составлен в Батавии [S/1373] 

По этому поводу разрешите мне сообщить Со­
вету Безопасности что когда на прошлой неделе 
Вторая палата нидерландского парламента ут­
вердила достигнутые на Конференции круглого 
стола результаты 71 голосом против 29 — что, я 
должен добавить больше чем требуемые р е тре­
ти голосов — она также утвердила и поправку 
к билю, представленному правительством для ра­
тификации, с той целью, чтобы нидерландское 

1 См ПолитичесЕие события в Индонезиисвои Респуб­
лике Нидерландское информационное бюро Нью-Йорк стр 
34 англ текста 
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правительство после надлежащей консультации с 
правительством Республики Соединенных Шта­
тов Индонезии не преминуло обратиться к Ко 
миссии Организации Объединенных Наций для 
Индонезии или в какому-либо иному надлежа­
щему органу Объединенных Наций, чтобы полно­
стью обеспечить проведение в жизнь права на 
самоопределение, как это предусмотрено статьей 
2 Соглашения о мероприятиях переходного пе­
риода Хотя эта поправка никак не отражается 
на содержании Соглашения достигнутого на 
Конференции круглого стола и не затрагивает 
самой ратификации она возлагает на правитель­
ство моей страны торжественное обязательство 
сделать все, что в его власти, чтобы обеспечить 
после тщательного совещания с правительством 
Индонезии проведение в жизнь принципа само­
определения на практике 

Что касается канадского проекта резолюпии 
[8/1431J, представленного на рассмотрение Со­
вета, я хочу сказать что моя делегация соглас­
на с содержанием этой резолюции и полагает 
что принятие ее Советом Безопасности пойдет 
на пользу всем заинтересованным в этом сторо­
нам при проведении в жизнь соглашений, до­
стигнутых в Гааге 

И наконец разрешите мне весьма кратко под 
вести итог результатам Конференции круглого 
стола, результатам, которых по ратификации 
этого соглашения всеми сторонами, мы с дове­
рием ждем для Индонезии Нидерландов и для 
всего мира Во-первых, Индонезия получит до 
конца этого года тот безусловный полный и дей 
ствительный суверенитет согласно с принципа­
ми Ренвильского соглашения которого его наро 
ды желают и который мое правительство с са­
мого начала обещало дать Во-вторых мы верим 
что Нидерландско-Индонезийским Союзом зало 
жена твердая основа для прочной дружбы ко­
торая не может не нести с собой большой и 
обоюдной выгоды как для Нидерландов так и 
для Индонезии В третьих, весь мир выиграет от 
наличия мира и порядка в очень важной части 
земного шара где мирное развитие страны мо­
жет оказаться новой гарантией против сил про-
цветаюпщх в условиях беспорядка и хаоса 

В заключение я хочу высказать мое личное 
убеждение основанное на опыте приобретенном 
во время прерарительной конференции в Ба­
тавии и Конференции круглого стола в Гааге 
а именно Нидерланды и Индонезия стоят v по­
рога нового периода своих взаимоотношений пе­
риода дружбы и сотрудничества который будет 
содействовать образованию новой жизненной 
связи между народами Востока и Запада Я уве­
рен что мы докажем еще раз всему миру миру, 
который продолжает нуждаться в такого рода 
доказательствах, что в случае какого-либо раз 
ногласия сколь бы оно ни было напряженным 
и сложным при наличии доброй воли и добро 
совестности обеих сторон, нет таких трудностей 
которых нельзя бшо бы преодолеть нет таких 
проблем которых нельзя было бы разрешить 

Г-н ПАЛАР (Индонезия) (говорит по-ашлий-
еш) Я хочу искренно поблагодарить Предсе­
дателя за дружественные слова которыми он во­
спользовался, чтобы поздпавить мое правитель­
ство по случаю достигнутых на Конференции 
круглого стола в Гааге результатов 

В настоящее время перед нами документ 
S/1417 от 10 ноября и документ S/1417/Acld 1 
от 14 ноября 1949 г в которых содержится до­
клад и приложения к нему представленные Ко­
миссией Организации Объединенных Наций для 
Индонезии о Конференции круглого стола в Гаа 
ге В пункте 115 первого из этих документов 
говорится «Комиссия рада дололсить, что по ее 
мнению, переговоры которые ведись в Гааге, 
были чрезвычайно успешны» 

И действительно переговоры закончились ус­
пешно Разумеется никто не может с уверенно­
стью утверждать, что достигнутое соглашение 
полностью удовлетворяет каждую из сторон Дей­
ствительно для достижения этого соглашения по-
видимому было необходимо чтобы обе заинтере­
сованные стороны пошли на уступки Но на ка­
кие бы уступки мы с своей стороны не шли, мы 
определенно решили что эти уступки ни в коем 
случае не должны были помешать достижению 
той цели, с которой была созвана Конференция 
круглого стола а именно, передачи настоящего 
полного и безусловного суверенитета И дейст­
вительно это было целью и ведупщм принципом 
для нас в период переговоров 

Действительно большое удовлетворение достав­
ляет нам то что мы можем заявить здесь что 
наконец независимость полный и всесторонний 
среренитет, который мы, народ Индонезии тор-
лсественно провозгласили 17 августа 1945 года 
в отношении всей территории Индонезии суве­
ренитет который Нидерланды оспаривали силой 
орулсия в настоящее время Нидерландами при­
знан Это признание изложено в соглашениях 
достигнутых в Гааге, и о нем сообщается в доку­
менте представленном Совету 

Статья I Хартии о передаче суверенитета 
[8/1417/Add 1, appendix TU] гласит «Нидер­
ландское Королевство безоговорочно и безвоз­
вратно передает полный суверенитет над Индо­
незией Республике Соединенных Штатов Индо­
незии и настоящим признает вышеупомянутую 
Республику Соединенных Штатов Индонезии в 
качестве независимого и суверенного государ­
ства» 

Гаагское соглашение устанавливает также ос­
новные пункты будущего сотрудничества между 
Нидерландами и Республикой Соединенных Шта­
тов Индонезии как двумя независимыми и су­
веренными государствами сотрудничества, осно­
ванного на свободном волеизъявлении равенстве 
и полной независимости 

Статут Союза устанавливает основу для тако­
го сотрудничества Но и тут окончательным кри­
терием для нас был вопрос о всестороннем и 
полном суверенитете Вырабатывая Статут Со­
юза, делегации Индонезии придерживались чрез­
вычайной осторожности при закладке основ для 
желанного сотрудничества с Нидерландами, для 
того чтобы никоим образом не нанести ущерба 
суверенным правам Республики Соединенных 
Штатов Индонезии, и были столь же осторожны 
принимая меры, которые не позволили бы ни 
одной стороне — я повторяю ни одной стороне 
— играть каким бы то ни было образом домини-
руюшую роль в такого рода сотрудничестве 

Каков характер этого Индонезийско-Нидер­
ландского Союза' Статья I Статута Союза 
[8/1417/Add 1, appendix IX] гласит Союз 
«осуществляет организованное сотрудничество 
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Нвдерландского Королевства и Республики Со­
единенных Штатов Индонезии на основе свобод­
ного волеизъявления равенства статуса и рав­
ноправия» И дальше «Союз не затрагивает 
статуса каждого из двух его участников как 
независимых и суверенных государств» Цель, 
для которой этот Союз был создан изложена в 
пункте 1 статьи 2, который гласит «Союз имеет 
целью сотрудничество государств-участников в 
деле содействия их обпщм интересам» 

Таким образом" ясно что этот Союз является 
органом состояпщм из двух отдельных, совер­
шенно суверенных государств, который исполь­
зуется двумя государствами-участниками для со­
трудничества в отраслях, затрагивающих взаим­
ные интересы 

Этот аппарат сотрудничества. Союз будет воз­
главляться королевой Нидерландов, которая бу­
дет осуществлять «принципы добровольного и не­
изменного сотрудничества обоих государств-уча­
стников Союза» В качестве главы этого Союза 
королева Нидерландов не будет обладать ни­
какой исполнительной властью 

Союз будет функционировать как аппарат до­
бровольного сотрудничества что видно из статьи 
относящейся к решениям и совместно издавае 
мым правилам на совещаниях министров Со­
юза Пункт 3 этой статьи 12 гласит «Решения 
принятые на совещаниях министров для узако­
нения совместно издаваемых правил, утвержда­
ются соответствующими парламентами госу­
дарств-участников Союза » 

Статут Союза не принуждает ни одну из сто­
рон входить в соглашения по вопросам, затра­
гивающим их общие интересы, если данная сто­
рона не считает это необходимым Если обе сто 
роны желают, чтобы совещание министров Союза 
приняло какое либо решение это решение долж­
но быть вынесено единогласно министрами обо­
их государств участников Союза Поэтому в ста­
туте Союза нет ничего, как нет этого и в согла 
шениях относительно функционирования Союза 
что как-либо ограничивало бы суверенитет лю­
бой из этих сторон Ознакомление со статьями 
достигнутого соглашения ясно указывает на то, 
что хотя Нидерланды первоначально настаивали 
на том, чтобы испрашивалось их согласие для 
проведения Республикой Соединенных Штатов 
Индонезии некоторых мер по вопросам затраги­
вающим особые интересы Нидерландов в Индо­
незии, делегациям Индонезии удалось добиться 
того, чтобы в соглашениях было лишь указано 
что по таким вопросам будет требоваться кон 
сультация Следовательно, не только в области 
общих интересов но также и в отношении во­
просов связанных с особыми интересами Нидер­
ландов в Индонезии, свобода действий суверен­
ной Республики Соединенных Штатов Индонезии 
никоим образом не будет ограничена 

Обратимся теперь к областям затрагивающим 
интересы для которых Статут предусматривает 
необходимость сотрудничества, а именно область 
взаимоотношений с другими государствами, об­
ласть обороны и «поскольку это представляется 
необходимым финансов, а также и в отношении 
вопросов экономического и культурного харак­
тера» 

В области взаимоотношений с другими госу­
дарствами соглашения эти предусматривают вза­
имную консультацию и сотоудничество в случа­

ях затрагивающих общие интересы не нанося 
никакого ущерба и не ограничивая права каж­
дого из государств-участников вести свои соб­
ственные внешние сношения и определять свою 
собственную внешнюю политику Взаимная кон­
сультация и сотрудничество по вопросам внеш­
них сношений никоим образом не урезывает пол­
ного и всестороннего среренитета каждого из 
государств-участников этого Союза 

Что касается вопросов, относяпщхся к торго­
вым сношениям и финансам, указано, что до тех 
пор пока Республика Соединенных Штатов Индо­
незии имеет определенные долговые обязательст­
ва по отношению к Нидерландам она должна 
i6yfleT консультировать Нидерланды прежде чем 
проводить известные мероприятия по вопросам 
затрагивающим интересы Нидерландов Но кон­
сультация между двумя суверенными государст­
вами не связывает ни одну из сторон 

Принятие на себя Республикой Соединенных 
Штатов Индонезии задолженности, возникшей у 
правительства Нидерландской Восточной Индии 
представляет собой уступку со стороны делега­
ции Индонезии но уступку, которая ни в коем 
случае не нарушает всестороннего безусловно­
го и полного среренитета Республики Соединен­
ных Штатов Индонезии 

Соглашение о сотрудничестве государств-уча­
стников Союза в области обороны [8/1417/Add 
1, арреиага; ХХ7 предусматривает в статье 1 
что «каждое из государств-растников Союза не­
сет всю полноту ответственности за оборону своей 
собственной территории» С этой целью и опять-
таки на основе добровольного сотрудничества то 
или другое государство-растник Союза, если 
найдет это необходимым, может обращаться к 
другому государству растнику Союза за помо-
ПЦ.Ю в области обороны Если такая помощь 
оказывается одним из государств участников Со­
юза другому, государство-участник, обратившее­
ся за помош;ью, имеет право принимать оконча­
тельные решения по всем вопросам, связанным 
с полрением помощи, оказанной другим госу­
дарством участником Союза 

Что касается рода нидерландских вооружен­
ных сил с территории Республики Соединенных 
Штатов Индонезии, соглашение предусматрива­
ет, что все голландские вооруженные силы, с р о 
путные морские и воздушные должны быть р е -
дены в течение установленного срока В течение 
периода времени, предшествующего окончатель­
ному роду, они могут по просьбе правительства 
Республики Соединенных Штатов выполнять из­
вестные возложенные на них Республикой Со­
единенных Штатов Индон^рии задания Выпол­
няя эти возложенные на ^их задания голланд­
ские вооруженные силы сбудут подчинены мини­
стру обороны в правительстве Республики Со­
единенных Штатов Индонезии Например во­
енно-морская база в Сурабайе на острове Яве 
станет в период передачи среренных прав во­
енно-морской базой Республики Соединенных 
Штатов Индонезии Правительство Республики 
Соединенных Штатов Индонезии назначит для 
заведывания этой базой офицера королевского 
нидерландского флота, который будет непосред­
ственно подчинен министру обороны Республики 
Соединенных Штатов Индонезии 

Соглашение, кроме того, предусматривает, что, 
в слрае угрозы агрессии в отношении одного 
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из государств-участников Союза или обоих оба 
государства-участника Союза будут консульти­
роваться друг с другом Эти положения, пред-
усматриваюпще консультацию, — не соглаше­
ния а консультацию, — как и положения в об­
ласти внешних сношений торговли и финансов 
во всех отношениях сходны с соглашениями про­
водившимися в жизнь независимыми государства­
ми на протяжении человеческой истории и ни­
коим образом не затрагивают суверенитета того 
или другого государства-участника Союза 

Ясно, следовательно, что в выработанных на­
ми положениях предусматриваюпщх сотрудни­
чество с Нидерландами, мы сохранили за собой 
свободу определять в каких именно случаях мы 
будем сотрудничать 

Более того в каждом определенном случае 
окончательное решение будут принимать соот­
ветственные парламенты этих двух заинтересо­
ванных сторон Последнее оаспространяется так­
же и на те вопросы по которым мы согласились 
предварительно консультировать Нидерланды 
Окончательное решение и здесь принадлежит 
правительству Республики Соединенных Штатов 
Индонезии 

Таким образом имеется два суверенных госу­
дарства которые добровольно согласились со­
трудничать друг с другом на основе равенства, 
указанного в соглашении, которое, как и все 
другие соглашения может утерять свою силу 
если станет ясно и как только это станет ясно 
что та или другая сторона перестала вьшолнять 
это соглашение 

Само собой разумеется, что заключив Гааг­
ские согалшения мы твердо намерены полно­
стью и добросовестно выпотаять их 

В прошлом, в течение того периода когда ин­
донезийский вопрос разбирался в Совете Без­
опасности, мы сделали ряд значительных усту­
пок Многие из этих уступок влекли за собой 
огромные неудобства и потери для нас Во мно­
гих случаях Совет Безопасности не был в состоя­
нии обеспечить достижение тех самых целей ра­
ди которых мы соглашались сделать эти уступки 
Мы были принуждены сделать много уступок в 
прошлом, которые позднее оказались невыгодны­
ми для нас по той причине, что Совет Безопасно­
сти был бессилен обеспечить полное проведение 
в зсизнь своих собственных резолюций 

Во многих случаях мы принуждены были рас­
плачиваться за эти неудачи и уступки своей кро­
вью и страданиями Тем не менее, было бы хо­
рошо не задерасиваться на этих пунктах, так 
как мы понимаем что без вмешательства Со­
вета Безопасности индонезийский вопрос был бы 
решен на поле сражения силой оружия и что 
положительная помощь, оказанная Комиссией 
Организации Объединенных Наций для Индоне­
зии, помогла разрешению вопроса 

На Конференции круглого стола в Гааге мы 
вновь сделали уступки Но, как я уже заявил, 
уступки эти не означают ограничения нашего су­
веренитета 

Вопрос о Новой Гвинее можно считать терри­
ториальным ограничением нашего суверенитета 
Но как это совершенно ясно Совету Безопасно­
сти этот вопрос должен быть урегулирован в 
течение одного года Мы определенно решили 
что в течение года наш суверенитет распростра­
нится на Новую Гвинею 

Принимая на себя долги бывшей Нидерланд­
ской Ост-Индии мы сделали уступку взяв на 
себя часть долговых обязательств, возникших у 
нидерландских властей по причине финансиро­
вания двух войн направленных против нас Од­
нако вряд ли мне надо указывать на то, что при 
переговорах с другим государством самый луч­
ший способ заставить противную сторону пойти 
на уступки это самому едел'1'т> ряд уступок И 
это перенятие долгов никоим образом не ума 
ляет нашего среренитета 

Пока длится наша задолженность Нидерлан­
дам мы согласились консультировать нидерланд­
ское правительство, прежде чем проводить неко­
торые мероприятия в области экономических фи­
нансовых и денежных вопросов Как я сказал 
такого рода консультации не налагают на нас 
обязательств в конечном счете мы сами будем 
решать и проводить неооходимые меры, когда 
найдем это нулшым 

Соглашаясь признать королеву нидерландскую 
в качестве главы Индонезийско-Нидерландского 
Союза, мы конечно, с точки зрения нашего на­
ционального чрства, пошли на психологическую 
уступку Мы сделали это полностью отдавая себе 
отчет в огромном психологическом значении это 
го вопроса для голландцев Сделав эту уступ­
ку, мы прекрасно учитывали также то обстоя­
тельство, что глава Союза не будет иметь ис 
полнительной власти и что следовательно это 
никак не моясет умалить наш среренитет 

Ясно, что, несмотря на сделанные уступки. 
Республика Соединенных Штатов Индонезии 
присоединится в семье наоодов как совершенно 
среренное государство Последнее оказалось 
возможным прежде всего бла^'одаря настойчиво­
сти нашего смелого народа и благодаря героиче­
ской доблести и смелости наших партизан Бла­
годаря ценной поддержке со стороны Совета Без­
опасности и его органов в Индонезии стало воз-
мояшым установление среренных Соединенных 
Штатов Индонезии до истечения этого месяца 
Но прежде всего к созданию суверенной Респуб­
лики Соединенных Штатов Индонезии привела 
решимость нашего народа осуществить свои на­
циональные стремления 

Я хочу подчеркнуть что среренитет сам по 
себе не является для нас конечной целью Для 
нас среренитет есть средство необходимое сред­
ство для обеспечения и сохранения демократии 
ради которой наше национальное движение за 
свободу никогда не отказывалось бороться и ни­
когда не откажется бороться Это также средство 
и единственно возможный базис на котором мож­
но обеспечить нашему народу улучшение его 
жизненных условий, и равно и обеспечить и ох­
ранить политическую, экономическую и социаль­
ную справедливость 

Мы используем также наш среренитет в на­
шей работе за независимость всех народов, все 
еще ведущих борьбу за освобождение от коло­
ниальной зависимости Мы используем наш су­
веренитет для того чтобы помочь насколько смо­
жем и сумеем делу установления и охраны все­
общего мира и благоденствчч в рамках Органи 
зации Объединенных Наций 

Здесь я хочу сделать несколько замечаний по 
поводу продолясения работы Комиссии Организа­
ции Объединенных Наций для Индонезии и в 
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связи с проектом резолюции, предложенным 
представителем Канады 

Пункт 116 специального доклада Комиссии Со 
вету Безопасности по поводу Конференции круг 
лого стола гласит 

«После того когда Комиссия на основании ди­
ректив Совета Безопасности приняла участие в 
Конференции и оказала содействие сторонам в 
достижении соглашения, она будет продолжать 
выполнять свои функции согласно с положением 
о ее круге ведения и наблюдать в Индонезии за 
проведением в жизнь соглашений, достигнутых 
на Конференции круглого стола» 

Я хочу подчеркнуть то обстоятельство, что Ко­
миссия будет продолжать свои функции соглас 
но с ее кругом ведения 

Последнее обстоятельство я полностью под­
держиваю в особенности потому, что остается 
разрешить чрезвычайно важный вопрос Соглас 
но положениям соглашений достигнутых в Гаа 
ге вопрос о Новой Гвинее яолжен быть разре­
шен в течение одного года Однако позиции за­
нятые по этому вопросу сторонами в настоящее 
время чрезвычайно далеки одна от другой Со­
гласовать эти расходящиеся рзгляды будет весь­
ма трудной задачей и мне представляется что 
для этой цели помощь органа опытного в по­
средничестве будет необходимой Именно по этой 
причине мне кажется Комиссия Организации 
Объединенных Наций для Индонезии на основе 
ее полномочий, должна помочь разрешению во­
проса о Новой Гвинее Быстрое и удовлетвори 
тельное разрешение вопроса о Новой Гвинее бу 
дет чрезвычайно важно для облегчения того со­
трудничества, на которое обе стороны согласи 
лись в достигнутых в Гааге соглашениях Труд­
ные переговоры, которые должны быть предпри 
няты по вопросу о Новой Гвинее, могут омрачить 
сотрудничество между Р'>спубликой Соединенных 
Штатов Индонезии и Нидерландами Невозмож 
но сотрудничать и в то же самое время вести 
спор Поэтому весьма существенно, чтобы спор 
по поводу Новой Гвинеи был разрешен по воз­
можности скорее, и это может быть сделано лишь 
с ПОМОПЦ1Ю такого имеющего опыт по посредни 
честву органа, каким являете ч Комиссия Орга­
низации Объединенных Наций для Индонезии 

Я поэтому горячо поддерживаю канадский про 
ект резолюции 

Наконец моя делегация желает высказать 
свою искреннюю признатетеность и благодар­
ность всем тем кто содействовал разрешению 
этого спора Мы благодарим их за содействие 
открывшее путь к передаче Нидерландами сво 
их среренных прав Соединенным Штатам Ин­
донезии которым также передаст свой суверени 
тет Республика Индонезии в соответствии с со­
глашением достигнутым прошлым летом Меж 
индонезийской конференцией Мы особенно бла­
годарны Совету Безопасности и его органам Ко­
митету добрых услуг и Комиссии Организации 
Объединенных Наций для Индонезии Я ререн, 
что Совет Безопасности и Генеральная Ассам 
блея, так же как и мы, благодарны Индии и 
Австралии за то, что последние подняли этот 
вопрос в вышеуказанных органах и дали Орга­
низации Объединенных Нацчй возможность ока­
зать посредничество и использовать свое ценное 
влияние 

В заключение я хочу воздать должное г-ну 
ван Ройену государственный ум и дарования 
которого в большой мере содействовали сближе 
нию умов в Индонезии <толь жизненно важ­
ному для достижения окончательного соглашения 
в Гааге Мы ценим то, как голландцы приняли 
наших людей в Гааге и мы считаем что это 
послужит хорошей основой для плодотворного со­
трудничества в будущем 

Г-н СУНДЕ (Норвегия) (говорит по-англий 
cm) Как представитель правительства кото 
рое уже давно живо интересуется далекими но 
важными проблемами Индонезии я хочу от всей 
души присоединиться к поздравлениям, которые 
были принесены растникам Конференции круг­
лого стола в Гааге по поводу их замечательного 
достижения 

История парила мой собственный народ тому, 
что самоуправление и незавчсимость являются 
драгоценными благами которые никогда нельзя 
рассматривать как нечто само собой разумею­
щееся Мы поэтому особенно понимаем и особен­
но заинтересованы в борьбе других народов за 
свою независимость В слрае, касающемся Ин­
донезии, к интересу примешивается и чрство 
огорчения так как мы отдаем себе отчет что 
борьба народов Индонезии за независимость 
привела эти народы к столкновению с Нидерлан­
дами — государством, с КОТОРЫМ МЫ тесно свя­
заны и с которым мы всегда находились в особо 
дружественных отношениях 

Мое правительство не всегда разделяло мне­
ние Нидерландов о том промежутке времени, в 
течение которого Индонезия сможет выйти из со­
стояния колониальной зависимости и стать су­
веренной Мое правительство также не разделя 
ло взгляда Нидерландов на те методы, которые 
признавались самыми лучшими для достиже­
ния этой цели 

Но сегодня надо забыть о грошлом По моему 
мнению ясным доказательством государственной 
умеренности и гибкости нидерландского прави­
тельства является то, что так скоро после окон­
чания вооруженной борьбы оно было готово 
встретиться с представителями народов Индоне­
зии и согласилось на создание среренной рес­
публики Соединенных ШтaтJв Индонезии Чтобы 
предоставить среренитет тндонезийскому архи­
пелагу, которым оно рравляло свыше 350 лет, 
от правительства Нидерландов потребовалось ве­
ликодушие и глубокая политическая мудрость 

Я хочу также горячо поздравить тех кто уча­
ствовал в Гаагской конференции от Индонезии 
Разумеется не было возможности урегулировать 
этот вопрос без мудрого государственного под­
хода с их стороны и без гвердого желания до­
биться мирного разрешения вопроса Они пока 
зали полное понимание тех основных принципов 
международного мира' и справедливости на ко 
торых основана Организация Объединенных На­
ций, и мое правительство надеется что в скором 
времени сможет приветствовать новую Республи 
ку в качестве члена нашей Организации 

Я считаю также чрезвычайно благоприятным 
то обстоятельство, что индонезийцы и голландцы 
обязались продолжать свое прежнее сотрудниче­
ство на добровольных и равных основах, в со­
ставе Нидерландско Индонезийского Союза Но­
вое государство несомненно возьмется за свои 
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трудные задачи с энергией и энтузиазмом моло­
дого государства В технической области одна­
ко оно несомненно будет нуждаться в содейст­
вии более старых и развитых стран Я уверен, 
что это содействие будет ^му великодушно ока­
зано Нидерландами, долгий опыт которых в де­
лах Дальнего Востока специально предназначает 
их для разрешения этой задачи 

И, наконец последнее, хотя и не менее важ­
ное, это то что я хочу от имени моего прави­
тельства воздать должное членам и должностным 
лицам Комиссии Объединенных Наций для Ин­
донезии Они показали себя достойными предста­
вителями нашей Организации престиж и автори­
тет которой возросли вследствие их замечатель­
ного успеха 

Так как Организация Объединенных Наций 
не имеет права навязывать свои решения, то 
тем большее удовлетворение дает то обстоятель­
ство, что ее методы примир'^ния и оказания доб­
рых услуг превращаются в эффективный способ 
восстановления и сохранения мира 

Самая ваясная и самая трудная задача, сто­
явшая перед Комиссией в настоящее время раз­
решена Но я согласен с тем что мы должны 
рассчитывать на нее в смысле оказания даль­
нейшей помощи сторонам, наблюдая за прове­
дением в жизнь достигнутых в Гааге соглаше­
ний и поэтому я поддержу канадский проект ре­
золюции 

В заключение я хочу выразить искреннюю на­
дежду на то что соглашения эти будут безотла­
гательно ратифицированы Я уверен в том, что 
соглашения эти окажутся вполне удовлетвори­
тельными и благотворными в одинаковой мере 
для заинтересованных сторон и что они явятся 
значительным вкладом в дело установления ми­
ра и правопорядка в Юго-Восточной Азии 

А И ГАЛАГАН (Украинская Советская Со­
циалистическая Республика') После некоторого 
перерыва Совет Безопасности снова возвраща­
ется к обсуждению индонезийского вопроса Как 
известно, этот вопрос находится на рассмотре­
нии Совета Безопасности уже довольно продол­
жительное время однако положение в Индонезии 
попрежнему остается нерурегулированным 

Утверждения представителей Голландии, Ка­
нады, Норвегии о том, что Конференция круг­
лого стола привела якобы к урегулированию ин­
донезийского вопроса не '•оответствуют дейст­
вительности и не имеют под собой абсолютно ни­
каких оснований Как можно говорить о том, что 
Индонезия вступила в новый период своего раз­
вития, в период дружбы и сотрудничества, ког­
да известно всему миру что война голландских 
оккупантов, поддерживаемых Соединенными 
Штатами Америки и Великобританией, против 
индонезийского народа продолжается с такой же 
свирепостью, как она проводилась и ранее 

В этой войне голландские войска применяют 
новейшее оружие полученное ими от Соединен­
ных Штатов Америки танки самолеты артилле­
рию Они выжигают индоне'^ийсвие города и се­
ления, истребляют индонезийский народ, не же­
лающий покориться голландским оккупантам и 
предавшей интересы индонезийского народа кли­
ке Хатта 

По сообщениям печати особенно жестокие бои 
против сил сопротивления индонезийского на­

рода имеют место в районе Суракарта Более 
половины этого города с многотысячным населе­
нием выжжено голландскими оккупантами Ист­
ребление индонезийцев проходит также в райо­
нах Джокъякарты Кидиры и других местах В 
южной части Целебеса нидеоландскими войска­
ми под командованием голланлского офицера Ве-
стерлинга было истреблено свыше 30 000 индо­
незийцев 

А нам здесь представитель Голландии гово­
рит о том, что Индонезия вступила на путь друж­
бы и сотрудничества! 

Особенно жестокому истоеблению индонезий­
ское население подвергало1Ь во второй полови­
не октября сего года в областях Маланг, По-
сунданг Джонтан и других 

До сих пор тысячи политических деятелей Ин­
донезии продолжают находится в голландских 
тюрьмах 

Законно возникает вопрос почему Совет Без­
опасности занимающийся этим вопросом почти 
на протяжении четырех лет, оказался не в со­
стоянии урегулировать положение в Индонезии 
и кто несет ответственность за те собьиия, ко­
торые там происходят в настоящее время? 

Делегация Украинской Советской Социалисти­
ческой Республики, которая в соответствии со 
статьей 34 Устава Организапии Объединенных 
Наций в январе 1946 года впервые обратила 
внимание Совета Безопасности на происходяпще 
в Индонезии события*, неоднократно указывала, 
что ответственность за истребление индонезий­
ского народа, за насильное лишение его закон­
ного права создать свое собственное независи­
мое государство лежит, прежде всего, на Соеди­
ненных Штатах Америки и Великобритании, ко­
торые, преследуя свои экономические и военно-
стратегические интересы в Индонезии с первых 
дней создания Индонезийской Республики вме­
сте с голландскими колонизаторами стали на 
путь вооруженной борьбы хротив индонезийско­
го народа 

Всем хорошо известно что чнглийские войска 
прибывшие 20 сентября 1945 года в Индоне­
зию для принятия капитуляции японских гарни­
зонов, не только не разоружили последних, но 
предоставили им более современное оружие и 
бросили их на борьбу против индонезийского на­
рода отстаивающего свою независимость от ино­
странных захватчиков 

Несмотря на то что военные действия англи 
чан в Индонезии усиливались и с каждым днем 
принимали все более широкие размеры пред­
ставители колониальных держав в Совете Без­
опасности Соединенные Штаты Америки, Вели­
кобритания, Франция — прилагали все свои 
усилия, чтобы сорвать принятие предложения де­
легации Украинской Советсгой Социалистиче­
ской Республики о посылке в Индонезию Комис­
сии Совета для изучения и урегулирования со­
здавшегося там положения с пелью восстановле­
ния мира и безопасности 

Непринятие Советом Безопасности предложе­
ния делегации Украинской СССР о посылке в 
Индонезию Комиссии Совета Безопасности оз­
начало на практике не что иное, как содействие 
со стороны большинства Совета Голландии в ее 

2 См Официальные отчеты Совета Безопасности первый 
год, первая серия Дополнение № 1 приложение 4 
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агрессивных действиях натравленных на унич­
тожение Индонезийской Республики 

Несмотря на систематические ухудшения по­
ложения в Индонезии о чем говорит уже один 
факт — включение индонезийского вопроса сно­
ва в повестку дня Совета в пюле 1^47 года — 
последним за все время рассмотрения этого во­
проса не было принято ни одного эффективного 
решения, направленного H I прекращение Гол­
ландией агрессивных действий против Индоне­
зийской Республики Такие предложения каждый 
раз встречали упорное сопротивление со сторо­
ны представителей Соединенных Штатов Амери­
ки и Великобритании и саботировались ими 

Достаточно привести несколько примеров из 
работы Совета Безопасности, чтобы убедиться, 
что представители колониальных держав, вместе 
с Голландией играли роль душителей индоне­
зийского народа и Индонезийской Республики 

Как известно 1 августа 1947 года [173-е за­
седате] Совет Безопасности принял резолюцию 
[S/459J, призывагошую обе стороны прекра­
тить военные действия в Индонезии Естествен­
но что Совет Безопасности не должен был огра­
ничиться одним принятием резолюции но и по­
беспокоиться о том, чтобы эта резолюция была 
выполнена тем более, что в распоряжении Со­
вета были сигналы о том, что Голландия не на­
меревалась прекращать военные действия про­
тив индонезийского народа 

Как известно представитель Советского Со­
юза для осуществления контооля над прекраще­
нием военных действий предлагал учреждение 
авторитетной комиссии Совета Безопасности 
Однако это предложение принято не было так 
как против него голосовал один из постоянных 
членов Совета Безопасности — представитель 
Франции — применивший свое право вето при 
голосовании советской резолюции [194-е засе­
дание] 

Не допустив принятия советского предложе­
ния о создании комиссии Совета, представители 
Соединенных Штатов Амеоики и Великобрита­
нии добились того, что Совет поручил контроль 
над выполнением решения о прекращении воен­
ных действий так называемой Комиссии консу­
лов, состоящей из представителей Соединенных 
Штатов Америки, Великобритании Франции, 
Бельгии, Австралии и Китая [S/525, U] 

Будучи реренныз! в том, что в лице Комиссии 
консулов голландское правительство найдет сво­
их покровителей, о чем говорил уже один состав 
этой Комиссии — оно потностью игнорировало 
резлюцию Совета Безопасности от 1 августа 1947 
года и продолжало военные действия 

Несмотря на неопровержимые факты о невы­
полнении Голландией резолюции Совета Безопас­
ности от 1 августа 1947 года о прекращении во­
енных действий, представители колониальных 
держав в Совете Безопасности, так же как и 
в Комиссии консулов продолжали свою политику 
покровительства по отношению к голландскому 
агрессору и срывали принятие даже самых ми­
нимальных мер направленных на установление 
мира в Индонезии 

Представители Соединенных Штатов Америки, 
Великобритании Франции и Бельгии не допусти­
ли [217-е заседате] в Совете Безопасности 
принятия предложения Советского Союза, пред­

усматривающего, чтобы войска обеих сторон — 
голландские и индонезийские — были немедлен­
но отведены на прежние позиции которые они 
занимали до начала военных действий [Ь/575], 
хотя это предложение являлось тем минималь­
ным шагом который должен был совершить Со­
вет Безопасности на пути к разрешению индо­
незийского вопроса 

Голосуя против этого минимального предложе­
ния, представители Соединенных Штатов Амери 
ки, Великобритании и других колониальных 
стран тем самым разоблачили себя как истин­
ных сторонников Голландии в ее борьбе против 
индонезийского народа за восстановление в Ин­
донезии старого колониального режима 

Отклонив предложение о посылке в Индоне­
зию Комиссии Совета Безопасности для наблю­
дения за выполнением резолюции Совета о пре­
кращении военных действий об отводе войск 
обеих сторон на их прежние позиции которые 
они занимали до начала военных действий и 
другие предложения, хотя и не совсем достаточ­
ные, но все же способствующие урегулированию 
положения в Индонезии большинство Совета 
Безопасности под нажимом представителей Со­
единенных Штатов Америки и Великобритании 
— этих двух главных покчовителей Голландии 
в Совете Безопасности — поиняло [218-е засе­
дание], как известно, американский проект ре­
золюции [S/597], который по существу пере­
кладывал всю ответственность за разрешение ин­
донезийского вопроса с Совета Безопасности на 
так называемую Комиссию трех в состав кото­
рой вошли представители Соединенных Штатов 
Америки Бельгии и Австралии Эта Комиссия, 
как об этом будет сказано далее явилась ин­
струментом политики Соединенных Штатов Аме­
рики в Индонезии а не органом Совета Безопас­
ности способствующим разрешению индонезий­
ского вопроса Представители Соединенных Шта­
тов и Великобритании не допустили принятия 
Советом эффективных мер по прекращению воен­
ных действий и в декабре 1948 года когда Гол­
ландия вероломно начала снова военные дейст­
вия против Индонезийской Республики 

Соединенные Штаты Америки и Великобрита­
ния не ограничивались только тем что система­
тически срывали принятие Советом решений на­
правленных на превращение военных действий 
в Индонезии, но одновременно снабжали Гол­
ландию всеми видами современного вооружения, 
которое использовалось для истребления индоне­
зийского народа 

Так по данным газеты «New York Times» 
только за период с апреля 1948 года по март 
1949 года помощь Соединенных Штатов Голлан­
дии равнялась 402 800 ООО долларов не говоря 
уже о том что США оказывали помопц. Голлан­
дии по плану Маршалла с самого начала его су­
ществования, значительная часть которой была 
использована голландским правительством в 
борьбе против индонезийского народа 

По заявлению бывшего государственного се 
вретаря Маршалла от 23 июля 1947 года в Со­
единенных Штатах Америки была подготовлена 
и вооружена целая бригада голландских войск, 
предназначенная для борьбы против Индонезии 
ского народа Голландия получила от Соединен­
ных Штатов Америки, согласно этому авторитет­
ному заявлению, 54 бомбарлировщика, 64 ист-
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ребителя 170 пушек, 159 пулеметов и много 
другого вооружения и военного снаряжения 

По сообщению газеты «Стар» от 11 января 
1949 года — на протяжении р у х лет американ­
ское вооружение всех видов направлялось на 
Яву и Суматру Далее, в этой же газете указы­
вается, что «преимущество голландских войск 
состояло в том что, будучи оснащены анпий-
ским и американским воопужением, они могли 
снабжаться с соседних баз Юго-Восточной Азии» 

Военную HOMOHijb Голландии оказывала как 
известно, и Великобритания Подобная политика 
Соединенных Штатов Америки и Великобрита­
нии в отношении Индонезии противоречила ос­
новным целям и задачам Устава Организации 
Объединенных Наций, провозгласившего право 
каждого народа на самоопределение и независи­
мость Вместо независимости и самоопределения 
индонезийскому народу обессиленному в нерав­
ной борьбе против японских империалистов, гол­
ландских, американских и английских колониза­
торов пытаются снова надеть оковы колониаль­
ного рабства и восстановить в Индонезии старые 
колониальные порядки, для ^его и предназнача­
лась Конференция круглого стола 

Нам предлагают теперь одобрить решения этой 
Конференции доказывая, что якобы эти согла­
шения соответствуют интересам индонезийского 
народа Делегация Украинской СССР не одобря­
ет эти соглашения ибо она считает что они 
возвращают снова индонезийский народ в то ко­
лониальное рабство, в КОТОРОМ он находился на 
протяжении длительного времени 

Чтобы не быть голословным сошлемся на до­
клад Комиссии Организации Объединенных На­
ций по Индонезии о работе Конференции круг­
лого стола в Гааге и на Сборник соглашений, 
подписанных на этой конференции Эти два до­
кумента совершенно ясно показывают, что по 
своему характеру и по результатам работы Га­
агская конференция была не чем иным как сдел­
кой между голландскими колонизаторами и пре­
давшей интересы своего народа кликой Хагга 

Изучив эти документы, не трудно понять кто 
играл главную роль на Гаагской конференции 
и чьим интересам соответствуют подписанные на 
ней соглашения Все эти соглашения направле­
ны к тому, чтобы санкционировать захват есте­
ственных ресурсов Индонезии иностранными мо­
нополиями и лишить индонезийский народ его 
законного права на создание своего самостоя­
тельного демократического государства Иными 
словами гаагская сделка предусматривает един­
ственную цель восстановление в Индонезии ста­
рых колониальных порядков и старого колони­
ального режима 

Основным положением гаагских соглашений 
является вопрос о создании Соединенных Шта­
тов Индонезии и Нидерландско Индонезийского 
Союза 

Этот вопрос, как известно не является новым 
Соединенные Штаты Индонезии так же, как и 
Нидерландско-Индонезийский Союз были навя­
заны индонезийскому народу еще в марте 1947 
года по весьма кабальному для него Лингаджат-
скому соглашению Во время подписания этого 
соглашения Индонезийская Республика охваты­
вала громадную территорию, включая острова 
Ява, Мадура и Суматра с многомиллионным на­
селением Однако голландские оккупанты и их 

покровители в лице Соединенных Штатов Аме­
рики и Великобритании не были заинтересова­
ны в том чтобы Индонезийская Республика во­
шла в состав Соединенных Штатов Индонезии в 
тех границах, которые она занимала в момент 
подписания Лингаджатского соглашения Они хо­
рошо понимали что Индонезийская Республика 
с многомиллионным населением имеющая свою 
армию и обладающая большими естественными 
ресурсами являлась бы большим препятствием 
на пути к достижению их империалистаческих 
целей в Индонезии — даже в том случае если 
бы она входила в состав пресловутых Соединен­
ных Штатов Индонезии 

Поэтому, опираясь на поддержку и помош;ь со 
стороны CHIA и Великобритании голландские 
агрессоры решили сначала нанести по Индоне­
зийской Республике ряд тяжелых военных уда­
ров, лишить ее важнейших в экономическом от­
ношении районов, раздробить захваченную ими 
территорию на ряд марионеточных государств, 
поставить во главе их своих ставленников, а 
затем уже приступить к созданию Соединенных 
Штатов Индонезии Таков был план голландских 
колонизаторов и всех тех, кто стоял за их спиной 

Правительство Голландии, нарушая заключен­
ные ранее с Индонезийской Республикой согла­
шения и решения Совета Безопасности о пре­
кращении военных действий последовательно 
проводило в жизнь этот план Спустя год после 
подписания Лангаджатского соглашения голланд­
ские войска владели уже наиболее богатыми неф­
тью и каучуком районами Явы и Суматры В 
руки голландцев перешли восточная и западная 
части Явы северная часть Центральной Явы, 
основные плантации на восточном берегу Сумат­
ры нефтяные районы Южной Суматры и запад­
ное побережье Суматры в районе Поданга За 
Республикой сохранялась только небольшая 
часть Центральной Явы и горные районы Су­
матры 

Достигнув этой цели, голландцы используя 
Комитет трех и опираясь ча активную поддерж­
ку со стороны Соединенных Штатов Америки на­
вязали Индонезийской Респубзике новое кабаль­
ное соглашение, подписанное на борту амери­
канского парохода «Ренвиль» и известное поэтому 
как Ренвильское соглашение в котором также 
подтверждалась необходимость создания Соеди­
ненных Штатов Индонезии и Нидерландско-Ин­
донезийского Союза 

Но вскоре стало совершенно очевидно, что гол­
ландцы не хотят согласиться на вхождение Рес­
публики в состав Соединенных Штатов Индоне­
зии, даже в этих ограничительных пределах 
Сначала голландские представители тормозили 
всякими способами переговоры предусмотрен­
ные Ренвильским соглашением по вопросу поли­
тического урегулирования а затем, в декабре 
1948 года вероломно возобновили военные дей­
ствия и приступили к завершающему этапу по 
ликвидации Республики 

И только тогда когда эта цель была достиг­
нута, — когда Индонезийская Республика была 
низведена до султаната Джокъякарта во главе с 
кликой Хатта, — только тогда голландцы пред-
дожили созыв Конференции круглого стола в 
Гааге с целью выработки кочкретных мероприя­
тий по созданию Соединенных Штатов Индоне­
зии и Нидерландско-Индонезийского Союза 
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Таким образом индонезийский народ был ли­
шен возможности принять участие в определе­
нии характера и целей создаваемых Соединен 
ных Штатов Индонезии хотя предоставление ему 
такой возможности было предусмотрено даже в 
таких кабальных соглашениях как Лингаджат 
ское и Ренвильское Вместо законных предста­
вителей индонезийского народа на Конференции 
круглого стола в Гааге присутствовала клика 
Хатта, которая предала интересы индонезийско­
го народа и продалась американско-голландским 
колонизаторам 

Хатта и его клика представляли на Конферен­
ции круглого стола не итерссы индонезийского 
народа а интересы феодальной верхушки Индо­
незии находящейся на службе у американских, 
голландских и других колонизаторов Подтверж 
дением этого является тот факт, что даже в тех 
районах Индонезии, где действуют голландские 
оккупационные власти местные республиканские 
органы не имеют никакой связи с так называе­
мым правительством Хатта и действуют совер­
шенно самостоятельно 

Поэтому, один уже состав Конференции круг­
лого стола — Голландия Федеральная консуль­
тативная ассамблея, представляющая марионе­
точные государства созданные голландцами и 
клика Хатта с участием Комиссии Организации 
Объединенных Наций по Иняонезии являющей­
ся инструментом политики Соединенных Штатов 
Америки, — заранее предопределил характер 
Соединенных Штатов Индон>»зии и Нидерланд­
ско Индонезийского Союза как новую полити­
ческую форму колониального закабаления индо­
незийского народа 

Главой Нидерландско Индонезийского Союза, 
в соответствии со статьей 5 Статута разработан­
ного на Конференции круглого стола является 
нидерландская корона — га самая корона вой­
ска которой на протяжении четырех лет истреб­
ляли индонезийское население, выжигали его се­
ления и города разрушали материальные цен­
ности — та самая корона, фтот которой на про 
тяжении четырех лет держал Индонезийскую Рес­
публику в тисках экономической блокады, обре­
кая индонезийское население на полуголодное 
существование 

Вся внутренняя жизнь Соединенных Штатов 
Индонезии будет находиться под контролем гол­
ландского правительства Правительство Соеди­
ненных Штатов Индонезии не сможет провести 
в жизнь ни одного решенич с которым не со­
гласится голландское правительство поскольку 
статья 12 Статута Союза предусматривает что 
все решения Совета министров Нидерландско 
Индонезийского Союза должны приниматься еди­
ногласно т е при наличии согласия со сторо 
ны Голландии 

Создаваемые Соединенные Штаты Индонезии 
лишаются права иметь самостоятельные внешние 
сношения с другими государствами Статья 3 со­
глашения относительно внешних сношений ука­
зывает что ни один из участников Союза не за­
ключит какого-либо договора, а равно не совер­
шит никакого другого юридического акта в меж­
дународных отношениях заграгивающего инте­
ресы другого участника, иначе как по консуль­
тации с таковым участником Это означает, что 
Соединенные Штаты Индонезии не будут иметь 
права проводить свою собственную внешнюю по­

литику и должны по каждому вопросу запраши­
вать согласие голландского поавительства 

Статья 4 этого же соглашения фактически 
устраняет Соединенные Штаты Индонезии от 
установления собственных дипломатических 
представительств за границей сохраняя это пра­
во за голландским правительством Таким обра­
зом и в вопросах внешней политики Соединен­
ные Штаты Индонезии лишаются права суверен­
ного государства 

Полный контроль над Соединенными Штатами 
Индонезии будет осуществляться Голландией и в 
области экономики, финансов и торговли Согла­
шения по всем этим вопросам направлены к то­
му чтобы сохранить контроть над естественны­
ми богатствами и экономикой Индонезии за гол­
ландскими английскими и главным образом за 
американскими и другими монополистическими 
компаниями и обеспечить им большие прибыли в 
ущерб законных интересов индонезийского на­
рода 

Через все эти соглашения красной нитью про­
ходит стремление голландских колонизаторов 
восстановить и закрепить существовавшее ранее 
колониальное положение Индонезии 

В соответствии со статьей 1 финансового и эко­
номического соглашения «Республика Соединен­
ных Штатов Индонезии признает что лица, 
предъявляюпще свои права на законном основа­
нии должны быть восстановл^'ны в фактическом 
осуществлении своих прав» т е голландские и 
другие колонизаторы именуюпще себя законны­
ми лицами закрепляют этим соглашением свое 
господство в Индонезии 

В параграфе 4 статьи 1 того же соглашения 
указывается что национализация « которая бу­
дет производиться посредством экспроприации 
не должна отразиться на восстановлении в фак­
тическом осуществлении своих прав лиц предъ­
являющих свои права на законном основании» 
Таким образом за Голландией и другими коло­
ниальными державами имеющими свои эконо­
мические интересы в Индонезии полностью со­
храняются все права, которые они имели рань­
ше что будет служить постоянным тормозом в 
развитии экономики Индонезии в интересах са­
мого индонезийского народа 

Статья 5 указанного соглашения не вызывает 
в этом никакого сомнения Она гласит «Пред­
приятия и плантации (подразумевается иност­
ранные) будут сотрудничать с индонезийскими 
компаниями и разрешать инвестиции индоне­
зийского капитала если это оправдается с 
деловой точки зрения» Эта статья лишает Со­
единенные Штаты Индонезии возможности раз­
вивать свои естественные ресурсы ибо ни для 
кого не секрет что индонезийский капитал не 
сможет конкурировать с капиталом крупных аме­
риканских английских и других компаний, при­
бравших уже к своим рукам основные богатства 
Индонезии — нефть, каучук и олово 

Статья 8 финансового и экономического согла­
шения гарантирует иностранным компаниям 
большие прибыли «Бремя, возлагаемое на дело­
вые предприятия в связи с фискальными соци­
альными и другими мероприятиями, — говорит­
ся в этой статье — ограничивается с таким рас­
четом чтобы была обеспечена возможность обыч­
ного замещения оборудования, амортизации и 
накопления резервного капитала, а также разум-
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ная прибыль с капитала вложенного в пред­
приятия» 

Все эти статьи сохраняют Индонезию в роли 
сырьевого придатка иностранных монополий и 
лишают индонезийский народ права развивать 
экономические ресурсы страны в своих собст­
венных интересах На индонезийский народ на­
кладывается также тяжелое бремя выплаты зна­
чительной части долгов готландской колониаль­
ной администрации Соглашение по урегулиро­
ванию долгов возлагает на Соединенные Штаты 
Индонезии уплату долгов и займов заключен­
ных голландской колониальной администрацией 
в Индонезии начиная с 1932 года Сумма этих 
долгов составляет более одного миллиарда фло­
ринов Нидерландам свыше 75 миллионов долла­
ров США, свыше 15 миллионов долларов Канаде 
и 85 миллионов фунтов Австралии 

Более того Соединенные Штаты Индонезии 
должны уплатить кредиты представленные Со­
единенными Штатами Амепики правительству 
Нидерландской Индии котопыр предназначались 
для покупки излишнего военного снаряжения 
Соединенных Штатов Америки в Индонезии, 
снаряжения которое использовалось голландски­
ми войсками против индонезийского народа Те­
перь индонезийцам предлагают заплатить за это 
оборудование так же как и заплатить все расхо­
ды Голландии по ведению ею войны против ин­
донезийского народа 

Соглашение о сотрудничестве в области тор 
говой политики узаконивает голландские эконо­
мические и финансовые интересы в Индонезии 
о чем совершенно откровенно говорится в статье 
20 пункт 3 указанного соглашения Эта статья 
гласит « В результате истории Нидерланды 
имеют значительные экономические и финансо­
вые интересы в Индонезии Республика Соеди­
ненных Штатов Индонезии буют должным обра­
зом принимать во внимание °ти интересы» Эта 
статья обеспечивает за голландцами их экономи­
ческие позиции в Индонезии которые позволят 
голландцам выкачивать из Индонезии ежегодно 
до 200-300 миллионов долларов 

Особо следует остановиться на тех статьях 
гаагских соглашений которые определяют по­
ложение голландских вооруженных сил в Индо­
незии после передачи суверрпитета Совет Без­
опасности должен обратить особое внимание на 
тот факт что постановления касающиеся гол­
ландских военно-морских военно-воздушных и 
сухопутных сил находящихся в Индонезии не 
предусматривают их немедленного вывода из Ин­
донезии Хотя в некоторых статьях указанных 
постановлений и, говорится о том что голланд­
ские войска после передачи суверенитета Со­
единенным Штатам HHflOHf>3TiH будут выведены 
однако эти статьи имеют тотько оговорок что 
голландские вооруженные силы всегда смогут 
найти предлог чтобы оставаться в Индонезии 
неопределенное время 

Так например, в статье 1 постановлений ка­
сающихся сухопутных войгк, указывается что 
«сухопутные войска, находтщнеся под голланд­
ским командованием выводятся из Индонезии 
или организуются в кратчайший срок » Что по­
нимается под реорганизацией голландских войск 
в Индонезии' Под этой реорганизацией понима­
ется перегруппировка голландских войск и вклю­
чение их в состав вооруженных сил Соединен 

ных Штатов Индонезии, т е их оставление в Ин­
донезии Заранее предусматриваются надуман­
ные трудности эвакуации голландских войск из 
Индонезии, что, естественно будет использова­
но Голландией впоследствии лля того чтобы за­
тянуть вывод голландских войск из Индонезии 

Статья 22 вышеуказанных постановлений гла­
сит «Если как к сожалению правительство Ни­
дерландов предполагает, отсут твие судов и дру­
гие трудности технического порядка не позволят 
завершить вывод войск в шестимесячный срок 
со дня передачи суверенитета нидерландское 
правительство с радостью представит властям 
Республики Соединенных Штатов Индонезии ис­
черпывающую информацию касающуюся согла­
шений и мероприятий нидерландского прави­
тельства по возвращению частей нидерландской 
королевской армии на родину» 

Таким образом уже заранее голландское пра­
вительство делает оговорку о том, что оно не бу­
дет в состоянии вывести ..вой войска из Индо­
незии в тот срок, который предусмотрен гааг­
скими соглашениями Уместно было бы напом­
нить членам Совета Безопасности в связи с этой 
оговоркой голландского правительства что оно 
никогда не жаловалось на грудности когда речь 
шла об отправке голландских войск в Индоне­
зию, и не испытывает их теперь быстро пере­
брасывая в Индонезию новы*» воинские части 

Принимая во внимание тот факт что голланд­
ское правительство как это показала вся исто­
рия индонезийского вопроса не заинтересовано 
в выводе голландских войск из Индонезии мож­
но с уверенностью сказать что эта статья будет 
использована для того, чтобы оправдать пребы­
вание голландских войск в Индонезии и после 
передачи среренитета 

Из переписки по военным вопросам между де­
легациями на Конференции круглого стола а 
также п статьи 6 постановлений касающихся 
голландских военно-морских сил в Индонезии 
видно, что срок вывода из Индонезии королевско­
го нидерландского флота определен в один год 
хотя как известно для вывода флота не потре­
буются никакие транспортные средства Особым 
постановлением военно-морская база в Индоне­
зии Сурабая передается по существу в пользо­
вание Голландии со всеми постовыми сооруже­
ниями и оборудованием Опрашивается зачем 
Голландии понадобилась эта база если она в 
действительности намерена вывести свой флот из 
Индонезии Это показывает что военно-морской 
флот Голландии будет продолжать оставаться хо­
зяином в индонезийских водах и после переда­
чи среренитета 

Не предусматривается также гаагскими согла­
шениями и вывода из Индонезии королевского 
воздушного флота Вместо чтого на подготови­
тельный подкомитет по вощ)1сам реорганизации 
нидерландских воздушных сил в Индонезии воз­
лагается задача обратить особое внимание «на 
проблему пострления чинов нидерландских воз­
душных сил в состав воздушных сил Соединен­
ных Штатов Индонезии с тем, чтобы это могло 
произойти при первой возможности после пере­
дачи среренитета» 

Таким образом под предлогом реорганизации 
голландских вооруженных сил в Индонезии и 
всякого рода заранее надуманных технических 
трудностей, голландские сухопутные, морские и 
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воздушные силы будут продолжать оставаться 
на территории Индонезии Расходы по содержа­
нию оставшихся в Индонезии голландских войск 
возлагаются на Соединенные Штаты Индонезии 
то есть на индонезийский народ которому пред­
лагают признать эти войска в качестве гостей 
дружественной нации и предоставить в их рас­
поряжение всевозможные средства, хотя извест 
но, что эти войска на протяжении четырех лет 
истребляли индонезийское население уничтожи­
ли десятки тысяч лучших патриотов Индонезий­
ской Республики, борюш;ихся за независимость 
своего народа 

Наконец гаагские соглашения предусматри­
вают содержание в Индонезии голландских во­
енных миссий которые по существу будут дер­
жать в своих руках все вопросы военного по­
рядка 

Даже этот далеко неполный анализ гаагских 
соглашений ясно показывает что основная цель 
гаагской сделки заключается в том чтобы вос­
становить в Индонезии старые колониальные по­
рядки, т е то чего голландские войска при 
помощи Соединенных Штатов Америки и Вели­
кобритании добивались на протяжении более че­
тырех лет силой оружия А нам теперь пред­
лагают одобрить эти соглашения Тем кто ут­
верждает что гаагские соглашения являются вы­
ражением доброй воли сторон следовало бы 
сравнить тексты этих соглашений с текстами 
ультиматумов которые неоднократно предъявля­
лись голландским правительством Индонезийской 
Республике Такое сравнение говорит убедитель­
но о том что все без исключения ультимативные 
требования Голландии полностью воспроизведе­
ны в документах Гаагской конференции 

Возьмем к примеру условия которые были 
пре;Р)Явлены Индонезийской Республике во вре­
мя инлонезийско-голландских переговоров вес­
ной 1946 года Чего добивались тогда голланд 
цы? Они добивались чтобы Индонезийская Рес­
публика вошла в состав королевства Нидерлан­
дов передав последним всю законодательную и 
исполнительную власть т е то самое что теперь 
предусматривается в гаагских соглашениях 

В ультиматуме Голландии от 27 мая 1947 года 
требовалось создание всеобщего индонезийского 
еедеративного правительства которое должно 
было состоять из представителей голландской ко­
роны Индонезийской Республике предлагалось 
отказаться от права иметь самостоятельные от­
ношения с иностранными государствами рас­
пустить свою армию и передать все вопросы обо­
роны в руки Голландии Все эти требования мы 
находим в гаагских соглашениях они включе­
ны в эти соглашения без каких-либо изменений 
Не случайно что гаагские соглашения нашли 
теплую поддержку со стороны некоторых членов 
Совета Безопасности Они видят что эти согла­
шения если они будут проведены в жизнь, обес­
печат должным образом политические и эконо­
мические интересы колониальных держав в Ин­
донезии и особенно интересы Соединенных Шта­
тов Америки 

Как известно правительство Соединенных 
Штатов Америки еще в 1947 году настаивало на 
том чтобы голландское правительство предпри­
няло меры но освобождению американских и 
других иностранных плантаций в Индонезии ко­
торые все еще находились в руках индонезийцев 

В своей ноте правительству Индонезийской Рес­
публики переданной через американского кон 
сула в Батавии правительство Соединенных 
Штатов Америки требовало принятия ультима­
тума Голландии от 27 мая 1947 года о чем 
сообщала голландская газета «Трау» указывая 
что под давлением со стороны Соединенных Шта­
тов Америки Индонезийская Республика согла­
сится вероятно, на создание федеративного пра­
вительства под голландским суверенитетом 

Члены Совета Безопасности которые одобря­
ют гаагскую сделку, доляшы хорошо понимать, 
что широкие демократические круги Индонезии 
равно как и силы сопротивления индонезийско­
го народа не признают ни Конференции кругло­
го стола ни ее решений Они не признают пра­
вительства Хатта, которое подписало эти позор­
ные соглашения В опубликованном силами со­
противления Индонезии манифесте подписанном 
руководителем патриотического рижения Сред 
ней и Восточной Явы говорится что никакое ре­
шение Конференции круглого стола поскольку 
оно ограничивает власть Индонезийской Респуб­
лики не будет признаваться индонезийским на­
родом Манифест требует освобождения полити­
ческих заключенных а также заявляет протест 
против роспуска самозванным правительством 
Хатта вооруженных сил Индонезийской Респуб­
лики защищающих независимость своей страны 
от иностранных захватчиков 

Жестокость голландских оккупантов лишь уси­
ливает сопротивление индонезийского народа ко­
торый выгнал уже оккупантов из горных районов 
Средней Явы равно как и из горных районов 
Суматры Как бы ни пыталось правительство 
Голландии ему не удастся скрыть того факта что 
воинские части республиканской армии не под­
чиняются приказам Хатта а солдаты и офицеры 
этих частей массами переходят на сторону сил 
сопротивления Известно что 16-я бригада рес 
публикансвой армии ведет борьбу как против 
голландцев так и против «охранных батальонов» 
Хатта В свете этих событий совершенно ясно 
почему голландцы не хотят вывести свои вой­
ска из Индонезии и пытаются удержаться там 
любыми средствами чтобы и в дальнейшем вести 
борьбу против индонезийского народа не желаю­
щего покориться голландским колонизаторам 

Исходя из вышеизложенного Совет Безопас­
ности должен осудить гаагские соглашения как 
несовместимые с целями и задачами Организации 
Объединенных Наций и грубо нарушающие пра 
ва индонезийского народа на свою независимость 
и самоопределение Совет Безопасности должен 
отклонить проект резолюции представленный де­
легацией Канады и приступить к действитель­
ному урегулированию конфликта между Голлан­
дией и Индонезийской Республикой в интересах 
самого индонезийского народа а не в интере­
сах Соединенных Штатов Америки и других ко­
лониальных держав 

Теперь несколько слов о так нлзываемой Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
Индонезии Эта Комиссия известная еще под 
именем «Комитета добрых услуг» была учреж­
дена для наблюдения за выполнением приказа 
Совета Безопасности о прекращении военных 
действий в Индонезии [8/459] и для оказания 
сторонам содействия в переговорах по урегули­
рованию спорных вопросов Однако, как п еле-
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довело ожидать она не выполнила ни одной из 
поставленных перед ней задач Она была пре­
вращена Соединенными Штатами Америки в 
орудие прикрытия агрессивных действий Голлан­
дии в Индонезии в орудие давления на Индоне­
зийскую Республику с целью заставить ее при 
нять ультимативные требования голландцев За-
включенные при содействии этой Комиссии Рен­
вильское соглашение а также гаагские соглаше­
ния полностью разоблачают ее как инструмент 
американской политики в Индонезии 

Известно, что один из членов этой Комиссии 
а именно представитель Соединенных Штатов 
Америки вступил в секретные переговоры с кли­
кой Хатта, которая вместе с голландцами ведет 
борьбу с силами сопротивления и всеми демо­
кратическими элементами Индонезии Во время 
этих переговоров он сообщил Хатга, что прави 
тельство Соединенных Штатов Америки окажет 
ему помощь в подавлении освободительного дви­
жения индонезийского народа 

Действуя таким образом Комиссия Организа­
ции Объединенных Наций по Индонезии ском­
прометировала себя в глазах индонезийского на­
рода и потеряла с его стороны всякое доверие 
к ней Поэтому она не сможет принести никакой 
пользы в деле урегулирования положения в Ин­
донезии и должна быть упразднена 

Вместо этой Комиссии должна быть учреждена 
новая авторитетная комиссия Совета Безопасно­
сти, состоящая из всех государств-членов Сове­
та Необходимость в создании такой комиссии 
диктуется еще и тем что Голландия на протя 
жении всего времени систематически и неролом 
но нарушала все решения Совета Безопасности 
и ранее заключенные с правительством Респуб 
лики соглашения 

Ни одного решения Совета Безопасности о 
прекращении в Индонезии военных действий 
правительство Голландии не выполнило Оно 
продолжало военные действия до тех пор пока 
вся территория Республики не была оккупиро­
вана и в настоящее время ведет борьбу по ист­
реблению сил сопротивления и демократических 
элементов Индонезии Даже такие кабальные со­
глашения для индонезийского народа как Лин-
гаджатское и Ренвильское, были грубо наруше­
ны агрессивными действиями Голландии 

Можно ли после этого верить на слово голланд­
скому правительству? Где гарантия того что оно 
прекратит истребление индонезийцев борющих­
ся за свою независимость и выполнит обещания 
о выводе своих войск из Индонезии? Где гаран­
тия того что оно и впредь не будет игнорировать 
решения Совета Безопасности? Таких гарантий 
нет 

Поэтому Совет Безопасности если он дейст­
вительно стремится к урегулированию положения 
в Индонезии должен учесть опыт прежних лет 
и принять такое решение которое раз и навсег­
да положило бы конец голландской агрессии в 
Индонезии и дало бы возможность индонезийско­
му народу создать свое независимое демократи­
ческое государство 

В этих целях делегация Украинской Совет­
ской Социалистической Республики вносит на 
рассмотрение Совета Безопасности следующий 
проект резолюции fS/1433J 

Совет Безопасности в целях урегулирования 
положения в Индонезии считает необходимым 
проведение следующих мероприятий 

1 В качестве первого шага отвести голланд­
ские войска на позиции, которые они занимали 
до начала военных действий в декабре 1948 
года 

2 потребовать от голландского правительства 
освобождения политических заключенных-индо­
незийцев и прекращения террора голландских 
оккупационных властей против индонезийского 
народа 

3 предложить образовать комиссию Организа­
ции Объединенных Наций в составе представи­
телей государств-членов Совета Безопасности 
которой поручить наблюдение за выполнением 
пунктов 1 и 2 этой резолюции а также рассле­
дование действий голландских властей выра­
зившихся в жестоком терроре, убийствах и пре­
следованиях демократических деятелей индоне­
зийского народа 

4 поручить комиссии подготовить и предста­
вить в трехмесячный свок Совету Безопасности 
предложения по урегулированию конфликта меж­
ду Голландией и Индонезийской Республикой ис­
ходя из признания независимости и среренных 
прав индонезийского наоода 

5 Комиссию Организации Объединенных На­
ций по Индонезии упразднить 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-амглийеки ) 
Принимая во внимание то обстоятельство что 
последняя речь уже была переведена на фран­
цузский язык в порядке одновременного пере­
вода я спрашиваю представителя Франции со­
гласен ли он отказаться от последовательного 
перевода 

У меня все еще имеется в списке два оратора 
и оба они желают выступить сегодня 

Г-н ШОВЕЛЬ (Франция) (говорит по-фран­
цузски) При условии что это не создает преце­
дента я вполне согласен отказаться от последо­
вательного перевода на французский язык тем 
более что у меня создалось впечатление что я 
уже слышал эту речь 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийски ) 
Прежде всего я хочу поблагодарить представи­
теля Франции за его внимание к Совету Без­
опасности Предоставляю слово представителю 
Аргентины к порядку ведения заседания 

Г н АРСЕ (Аргентина) (говорит по-испам-
ски) Я вижу что уже больше 6 ч вечера Мы 
только что были свидетелями мало назидатель­
ного зрелища никто не слушал перевода на ан­
глийский язык произнесенной речи Зал был 
пуст и места за столом Совета были также на­
половину пусты 

Мне представляется невозможным подвергать 
членов Совета Безопасности настоящим мукам и 
я предлагаю закрыть заседание и продолжить 
прения в другой раз 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийски) 
Что касается вопроса о закрытии заседания я 
всецело в распоряжении Совета Безопасности, и 
это предложение должно бы быть поставлено на 
голосование без прений Тем не менее, я хочу 
лишь заметить, что меня просили предоставить 
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им слово сегодня еще двое один из них явля­
ется членом Совета Безопасности а другой при­
сутствует здесь по приглашению Поэтому я счи 
таю что должен поставить вопрос о закрытии за 
седания на голосование 

Производится голосование поднятием рук, 
которое^ дает следующие результаты 

За Аргентина 
Против Канада, Китай, Норвегия Соединен 

ное Королевство Великобритании и Северной Ир 
ландии Франция 

Воздержались Куба Соединенные Штаты 
Америки Союз Советских Социалистических 
Республик Украинская Советская Социалисти 
ческая Республика 

Предложение о закрытии заседания отверга­
ется 5 голосами против 1, при 4 воздержав­
шихся 

Сэр Мохаммед ЗАФРУЛЛА хан (Пакистан) 
(говорит по-английски) Народ государства 
Пакистан горячо приветствует решение, к ко­
торому пришли в Гааге представители Нидер­
ландов и народы Индонезии Мы почтительно 
поддерживаем замечания сделанные Предееда 
телем и представителем Норвегии по поводу про­
екта резолюции предложенного сегодня Предсе 
дателем Совету Безопасности 

Совет выслушал представителей Нидерландов 
и Индонезии выступавших по этому вопросу 
Каждый из них дал Совету Безопасности свою 
собственную оценку этого соглашения Я почти 
тельно обращаю внимание на то, что мы услы 
шали по этому вопросу от г на ван Ройена Мы 
имеем здесь самое категорическое заявление, 
сделанное от имени нидерландской делегации о 
трех важных особенностях этого соглашения Г-н 
ван Ройен заявляет 

«Во-первых, Индонезия получит до конца это 
го года тот безусловный полный и действитель 
ный суверенитет согласно с принципами Реп 
нильского соглашения которого его народы же 
лают и который мое правительство с самого на 
чала обещало дать» 

Здесь в смысле представления безусловного 
полного и действительного суверенитета нет ни 
каких оговорок или уверток Я цитирую дальше 

«Во вторых, мы верим что Нидерландско Ин 
донезийским Союзом заложена твердая основа 
для прочной дружбы которая не может не нести 
за собой большой обоюдной выгоды как для Ни­
дерландов так и для Индонезии» 

Это приведет к установлению между Востоком 
и Западом сотрудничества такого рода, которое 
само по себе в конечном счете сможет обеспе­
чить и поддержать международный мир Иначе 
говоря это сотрудниче''тво будет основано на 
полном равенстве и свободе Те кто были до 
сего времени правителями и управляемыми, вла 
стедином и подчиненным, будут с этого времени 
друзьями государствами-участниками Союза и 
равными С одной стороны — не будет проявле 
ния власти, а с другой — ощущения неполно 
ценности или признаков такового Я опять при 
вожу отрывок из заявления г-на ван Ройена 

«В третьих, весь мир выиграет от наличия 
мира и порядка в очень важной части земного 
шара, где мирное развитие страны может ока­

заться новой гарантией против сил процветаю­
щих в условиях беспорядка и хаоса» 

Излишне говорить что это является событием, 
которое будет особенно приятным для Пакистана 
и его народа равно как и для других народов и 
правительств в этой части света Поистине я мо­
гу оценить характер этого соглашения словами 
г-на Герреманса который охарактеризовал его 
как соглашение, отмечающее собой «конец кон­
фликта, разрешение задачи рождение нации и 
основание союза» 

Совет слышал такое заверение представителя 
Индонезии что те кого он представляет, удов 
летворены тем что достигнутое соглашение за 
кдючает в себе ряд компромиссов и уступок, но 
тем не менее является безусловной и неотъем 
лемой передачей полного среренитета У них 
также нет сомнений по этому поводу 

Комиссия Организации Объдиненных Наций 
для Индонезии придерживается той же точки зре­
ния В пункте 115 главы XII ее доклада Совету 
Безопасности под заголовком «Заключения» зна 
чится 

«Комиссия рада доложить что по ее мнению 
переговоры которые велись в Гааге были чрез 
вычайно успешны Комиссия уверена что в ре 
зультате передачи действительного, полного и 
безусловного суверенитета могут установиться к 
взаимной пользе сторон Нидерландско-Индоне­
зийского Союза новые взаимоотношения между 
народами Нидерландов и Индонезии» 

Мы рассматриваем этот договор с чувством 
глубокого удовлетворения Мы сознаем однако 
что остается сделать еще многое как в смысле 
выполнения того что уже достигнуто и решено 
так и в смысле урегулирования вопросов остаю­
щихся неразрешенными как например вопрос 
о будущем Новой Гвинеи Мы поэтому особенно 
довольны тем что резолюция предложенная де­
легацией Канады предлагает Комиссии Органи­
зации Объединенных Наций для Индонезии 
продолжать выполнение возложенных на нее Со­
ветом Безопасности ооязанностей и в частно­
сти наблюдать и оказывать содействие в про­
ведении в жизнь соглашений достигнутых на 
конференции круглого стола и представлять до­
клад об этом Совету Беоопасности Мы убежде­
ны что после того как восстановлено доверие и 
после того как заложен фундамент для сотруд­
ничества на свободных и равных началах сто 
роны теперь приступят к всестороннему выпол­
нению достигнутых соглашений а вопросы, ос 
тающиеся все еще неразрешенными между ни 
ми, будут дружески, быстро и удовлетворительно 
разрешены Мы почтительно присоединяемся к 
выражению надежды на то, что Соединенные 
Штаты Индонезии будут приняты в Организацию 
Объединенных Наций в наикратчайший срок 

Г и ЦЗЯН (Китай) (говорит по-английски) 
Повестка дня, которую Совет утвердил в начале 
настоящего заседания требует чтобы мы сосре­
доточили наши прения сегодня на обсуждении 
специального доклада и приложений к нему Этот 
специальный доклад посвящен исключительно 
Конференции круглого стола в Гааге и достиг­
нутым на ней соглашениям Что касается обстоя 
тельств предшествовавших Конференции кругло­
го стола, они не подлежат обсуждению сегодня 
Эти обстоятельства имеют свою очень длинную 

49 54 — 4 
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историю и мы обсуждали их здесь много много 
раз 

Неоднократно моя делегация строго критико­
вала поведение правительства Нидерландов, но 
сегодня мы собрались здесь для обсуждения ра­
боты Конференции круглого стола и достигнутых 
на ней соглашений Что касается того что мы 
сейчас разбираем, моя делегация может лишь 
высказать похвалу трем делегациям, которые 
принимали участие в этой Конференции, а равно 
и Комиссии Организации Объединенных Наций 
которая помогла добиться соглашения Моя де 
легация присоединяется ко многому из того что 
было здесь сказано в начале заседания Пред 
седателем равно как и ко многому из того, что 
было сказано представителем Норвегии Это дей­
ствительно подходящий случай для принесения 
поздравлений Это действительно успех, достиг­
нутый народами Индонезии и правительством 
Нидерландов равно как и Организацией Объ­
единенных Наций 

Прежде чем закончить я хочу сделать еще 
два замечания Сделанный представителем Ни­
дерландов анализ Конференции круглого стола 
был достоен государственного человека Я высо­
ко ценю услуги, которые г-н ван Ройен оказал 
делу мира И все-таки даже в этом своем заяв­
лении он вновь подтвердил взгляды своей деле­
гации на компетенцию Совета в этом вопросе 

Я констатирую, что Комиссия Организации 
Объединенных Наций сыграла очень активную 
роль на Конференцию круглого стола Хотя я не 
буду утверждать, что Комиссия была главным 
фактором успеха этой Конференции, я полагаю 
что все согласятся с тем, что Организация Объ­
единенных Наций существенным образом содей­
ствовала успеху этой Конференции 

Не входя в этот поздний час в обсуждение во­
проса о компетенции Совета Безопасности ясно, 
что работа Совета и Комиссии Организации Объ­
единенных Наций должна быть надлежащим об­
разом оценена Я не хочу сказать, что г-н ван 
Ройен не оценил работы Совета Безопасности и 
Комиссии но считаю что если бы было достиг­
нуто соглашение между двумя государствами, не­
посредственно в этом заинтересованными и если 
бы даже условия были и более благоприятны для 
Индонезии общественное мнение всего мира от­
неслось бы более критически к такого рода со­
глашению Но при настоящем положении сам 
факт участия Комиссии Организации Объединен 
ных Наций в переговорах в Гааге служит для 
мирового общественного мнении гарантией спра 
ведливости этих соглашений Поэтому, если мы 
должны высказать свое суждение по вопросу о 
компетенции основываясь на результатах, я счи­
таю, что Совет Безопасности в этом вопросе был 
прав, а делегация Нидерландов — не была 
права 

Наконец я хочу сказать несколько слов отно­
сительно проекта резолюции внесенного делега­
цией Украинской Советской Социалистической 
Республики, а также и о речи в результате ко­
торой этот проект был внесен 

Я считаю, что как речь так и резолюция 
являются просто злонамеренными Я не нашел 
ничего конструктивного ни в речи ни в резо­
люции Что касается речи, — а это была очень 
длинная речь — больше всего мне не понрави 
лось желание опорочить главу делегации Рес­
публики г на Хатта Нет никаких оснований для 
того чтобы Совет Безопасности как-либо чер­
нил г на Хатга Нет сомнения в том, что он со­
служил хорошую службу интересам своей стра­
ны и своего народа Он настоящий патриот 
Всякий, кто здесь пытается опорочить г-иа Хат­
та, делает это лишь со злым умыслом Что же 
касается резолюции, я пе считаю ее конструк­
тивной наоборот, она, как я только что сказал 
является злонамеренной 

Первый пункт резолютивной части касается 
увода голландских вооруженных сил Этот вопрос 
был разрешен и разрешен весьма удовлетвори­
тельно и справедливо в соглашениях, достигну 
тых в Гааге Нет причин, почему бы отменить 
это решение 

Второй пункт поднимает вопрос о политиче­
ских заключенных Как только состоится переда­
ча суверенитета это станет вопросом, которым 
должно будет заниматься правительство Соеди­
ненных Штатов Индонезии — им не придется 
заниматься правительству Нидерландов а эта 
передача суверенитета осуществится в течение 
ближайших дней Нет оснований для того чтобы 
в настоящее время Совет Безопасности вообще 
принимал какую-либо резолюцию, затрагиваю­
щую вопрос о политических заключенных 

Резолюция, внесенная Украинской ССР пред­
лагает далее учредить новую комиссию Органи 
зации Объединенных Наций У нас там была 
Комиссия Китай не представлен в этой Комис­
сии Несмотря на это я признаю что настоящая 
Комиссия сделала полезное дело Нет причин для 
посылки туда в настоящее время новой комис­
сии У нас имеются все основания для возобнов­
ления полномочий настоящей Комиссии 

В силу вышесказанного моя делегация будет 
голосовать за канадский проект резолюции а не 
за проект резолюции, представленный делега­
цией Украинской ССР 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (юворит по-английски) 
Если нет возражений, я предлагаю закрыть за­
седание и собраться завтра, во вторник 13 де­
кабря, в 3 ч дня для продолжения прений по 
индонезийскому вопросу Так как возражений не 
имеется, заседание закрывается 

Заседание закрывается в 6 ч 40 м вечера 


